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ण䆂ḋᴀ䇈ᯢ 

Introduction to the Sample Agreement 
ϔǃЎњ᳝ᬜᅲᮑ㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂ㅵ⧚ࠊᑺˈḍǉЁढҎ

⇥݅㠍㠊∵ᶧ⍋⋟⦃๗ᑨᗹ䰆ᑨᗹ໘㕂ㅵ⧚㾘ᅮǊѠक

бᴵⱘ㾘ᅮ, ࠊᅮ㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂ḋᴀ˄ҹϟㅔ⿄ᴀण䆂 Ǆ˅ 
�� This Sample Agreement for Ship Pollution Response (hereinafter 
referred to as “this Agreement”) is formulated in accordance with the 
provisions of Article 29 of the Regulations of the People’s Republic of China 
on Emergency Preparedness and Response on Marine Environment Pollution 
from Ships for the purpose of effectively implementing the regime of 
agreement for ship pollution response. 

Ѡǃ㠍㠊᠔᳝Ҏǃ㠍㠊ㅵ⧚Ҏ㗙㠍㠊ⱘᅲ䰙㒣㧹Ҏ˄⬆ᮍ˅Ϣ

পᕫⳌᑨ䌘䋼ⱘ㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ऩԡ˄Эᮍ˅̍ ᑨᔧḍǉЁढҎ⇥݅

䰆⊏㠍㠊∵ᶧ⍋⋟⦃๗ㅵ⧚ᴵ՟ǊϝकϝᴵҹঞǉЁढҎ⇥

݅㠍㠊∵ᶧ⍋⋟⦃๗ᑨᗹ䰆ᑨᗹ໘㕂ㅵ⧚㾘ᅮǊǃǉЁढҎ

⇥݅⍋џሔ㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂ㅵ⧚ࠊᑺᅲᮑ㒚߭Ǌⱘ᳝݇㾘

ᅮˈ㠍㠊Ϯࠡ㗙䖯ߎ␃ষࠡㅒ䅶㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂Ǆ 
�� The owner, manager or actual operator of a ship (Party A) shall, prior to 
ship’s operation or entering into or leaving from a port, conclude this 
Agreement with a qualified ship pollution response organization (Party B) in 
accordance with Article 33 of the Regulations of the People’s Republic of 
China on Administration of the Prevention and Control of Marine Environment 
Pollution from Ships, relevant provisions of the Regulations of the People’s 
Republic of China on Emergency Preparedness and Response on Marine 
Environment Pollution from Ships and relevant provisions of the Detailed 
Rules of Maritime Safety Administration of the People’s Republic of China on 
the Implementation of the Administration Regime of Agreement for Ship 
Pollution Response. 

ϝǃᴀण䆂Ёⱘᴗ߽НᴵℒЎᔎࠊᗻᴵℒˈण䆂ঠᮍϡᕫ

ᬍ݊ݙᆍǄᴀण䆂ሑџ乍ˈण䆂ঠᮍৃ㸠㸹ܙ㑺ᅮˈԚϡᕫ䖱

ডᆊ᳝݇⊩ᕟǃ⊩㾘ǃ㾘ゴ㾘ᅮҹঞᴀण䆂Ё⬆Эঠᮍⱘᴀᴗ

߽Нⱘ㑺ᅮǄᴀण䆂ⱘㅒ䅶ϡᕫᕅડ⬆Эঠᮍḍ᳝݇⊩ᕟǃ⊩
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㾘㾘ゴⱘ㾘ᅮ᠔ѿ᳝ⱘࣙᣀ䋷ӏ䰤ࠊㄝݙⱘᴗ߽ҹঞᑨᡓᢙⱘ

НǄ 
�� The articles on rights and obligations of this Agreement are mandatory 
and both parties shall not change the contents of these articles. For matters not 
covered in this Agreement, the parties may reach a separate supplementary 
agreement. In no case should such supplementary agreement violate relevant 
provisions of laws, regulations and rules as well as stipulations in this 
Agreement concerning both parties’ fundamental rights and obligations. The 
conclusion of this Agreement shall not prejudice the rights and obligations that 
shall be enjoyed or borne by both parties in accordance with relevant laws, 
regulations and rules, including the right of limitation of liability. 

ಯǃᇍण䆂᭛ᴀЁᣀোЁ䳔㽕䗝ᢽⱘݙᆍҹঞぎḐ䚼ԡ䳔㽕฿

ᮍ√ߦᆍˈঠᮍᑨᔧणଚ⹂ᅮǄᇍѢঠᮍ䗝ᢽⱘˈЁᣀোҹݙⱘݭ
ᓣ䗝ᅮˈ㗙ぎḐЁ฿ݭ˗ᇍѢঠᮍϡ䗝ᢽⱘˈᑨЁᣀোぎ

Ḑ䚼ԡᠧ×ˈҹ⼎ߴ䰸Ǆ 
�� Choices of options with square brackets and the contents to be filled in 
blank spaces shall be determined by both parties through negotiation. As for the 
choices, options shall be chosen by marking a “√” in the square brackets, or 
filling in the blank spaces. With respect to those that both parties do not apply 
or choose, a “×” shall be marked in the square brackets or in blank spaces, 
indicating deletion. 

Ѩǃण䆂䞛⫼ 14 ԡ᭄ᄫ㓪ো˄བ 01-1001-2011-0001˅̍ ݊Ёˈ

ࠡϸԡ㸼⼎Ⳉሲ⍋џሔҷⷕˈ 3 ԡ㸼⼎㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ऩԡ䌘䋼ㄝ

㑻ˈ߿ߚ⫼ 1ǃ2ǃ3ǃ4 ᇍᑨϔǃѠǃϝǃಯ㑻㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ऩԡⱘ

䌘䋼ˈ 4 㟇 6 ԡ㸼⼎㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ऩԡҷⷕˈ⬅Ⳉሲ⍋џሔ⹂

ᅮˈ 7 㟇 10 ԡ㸼⼎ㅒ䅶ण䆂ⱘᑈӑˈ 11 㟇 14 ԡ㸼⼎ण䆂ᑣ

োˈ⬅㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ऩԡ⹂ᅮǄ 
Ⳉሲ⍋џሔҷⷕ߿ߚЎ˖䖑ᅕሔ 01ˈ⋹ሔ 02ˈ⊇࣫ሔ 03ˈ

ቅϰሔ 04ˈ∳㢣ሔ 05ˈ⽣ᓎሔ 06ˈϞ⍋ሔ 07ˈ⌭∳ሔ 08ˈᑓϰሔ

09ˈ⏅ഇሔ 10ˈᑓ㽓ሔ 11ˈ⍋फሔ 12Ǆ 
�� The Agreement adopts fourteen numbers as its serial number (such as 01-
1001-2011-0001), amongst which the first two numbers represent the code of a 
MSA directly under the P.R China MSA; the third number represents the 
qualification level of the ship pollution response organization, 1, 2, 3 and 4 
respectively represents level-1, level-2, level-3 and level-4; the fourth to sixth 
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number represents the code of the ship pollution response organization and 
shall be determined by the MSA directly under the P.R China MSA; the seventh 
to tenth represents the year in which the Agreement is concluded; the eleventh 
to the fourteenth represents the sequence number of the Agreement and shall be 
determined by the ship pollution response organization. 
 
Codes of MSA directly under the P.R China MSA are as follows: Liaoning 
MSA: 01, Tianjin MSA: 02, Hebei MSA: 03, Shandong MSA: 04, Jiangsu 
MSA: 05, Fujian MSA: 06, Shanghai MSA: 07, Zhejiang MSA: 08, 
Guangdong MSA: 09, Shenzhen MSA: 10, Guangxi MSA: 11, Hainan MSA: 
12.  
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⬆ᮍ˖ 
Party A:  
ԣ᠔ഄ˖ 
Domicile:  
⊩ᅮҷ㸼Ҏ˖ 
Legal representative: 
㘨㋏Ҏ˖ 
Contact person:  
䗮䆃ഄഔ˖ 
Correspondence address:  
⬉䆱˖(24 ᇣᯊᑨᗹ⬉䆱)Ӵⳳ˖ 
Telephone:(24 hour emergency number) Fax:  
⬉ᄤֵㆅ˖ 
E-mail:  
 
Эᮍ˖ 
Party B: 
䌘䋼ㄝ㑻ঞ᳡ऎඳ˖ 
Qualification level and service area: 
ԣ᠔ഄ˖ 
Domicile:  
⊩ᅮҷ㸼Ҏ˖ 
Legal representative: 
㘨㋏Ҏ˖ 
Contact person:  
䗮䆃ഄഔ˖ 
Correspondence address:  
⬉䆱˖(24 ᑨᗹ⬉䆱)Ӵⳳ˖ 
Telephone:(24 hour emergency number) Fax:  
⬉ᄤֵㆅ˖ 
E-mail:  
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ḍǉЁढҎ⇥݅ড়ৠ⊩ǊǃǉЁढҎ⇥݅⍋⋟⦃๗ֱ

ᡸ⊩ǊǃǉЁढҎ⇥݅䰆⊏㠍㠊∵ᶧ⍋⋟⦃๗ㅵ⧚ᴵ՟ǊǃǉЁढ

Ҏ⇥݅㠍㠊∵ᶧ⍋⋟⦃๗ᑨᗹ䰆ᑨᗹ໘㕂ㅵ⧚㾘ᅮǊǃǉЁ

ढҎ⇥݅⍋џሔ㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂ㅵ⧚ࠊᑺᅲᮑ㒚߭Ǌ˄ ҹϟㅔ

⿄ǉ㒚߭Ǌ˅ ㄝ᳝݇⊩ᕟǃ⊩㾘㾘ゴⱘ㾘ᅮˈ⬆Эঠᮍ㒣䖛টདण

ଚˈⳳᅲǃߚܙഄ㸼䖒㞾ᛣᜓⱘ⸔Ϟˈ䖒៤བϟण䆂ˈᑊ⬅

ঠᮍ݅ৠᘾᅜǄ 
In accordance with relevant provisions of the Contract Law of the People’s 
Republic of China, the Marine Environment Protection Law of the People’s 
Republic of China, the Regulations of the People’s Republic of China on 
Administration of the Prevention and Control of Marine Environment Pollution 
from Ships (hereinafter referred to as “the Regulations”), the Regulations of the 
People’s Republic of China on Emergency Preparedness and Response on 
Marine Environment Pollution from Ships (hereinafter referred to as “the 
Rules”) and the Detailed Rules of Maritime Safety Administration of the 
People’s Republic of China on the Implementation of the Administration 
Regime of Agreement for Ship Pollution Response (hereinafter referred to as 
“the Detailed Rules”) and other laws and regulations, Party A and Party B agree 
to reach the following agreement after equal consultation and on the basis of 
truthfully and/or completely expressing respective intentions, and the said 
agreement shall be abided by both Party A and Party B. 
 
ϔᴵ⬆ᮍⱘᴗ߽Н 
Article 1 Rights and Obligations of Party A 

1ǃ⬆ᮍᑨᔧЭᮍᦤկᴀण䆂Ḛᶊϟফ᳡㠍㠊˄ҹϟㅔ⿄

ण䆂㠍㠊ˈ㾕䰘ᔩϔ˅ⱘᴀֵᙃˈᑊᣝ✻ঠᮍ㑺ᅮᮍᓣݙᆍˈ

ण䆂㠍㠊䖯ܹЭᮍ᳡ऎඳࠡⱘݙˈЭᮍᦤկ㠍㠊᳝݇ᗕ

ֵᙃǄ⬆ᮍᑨѢݙ䗮䖛฿ݭǉ䰘ᔩϝǊϔᴵЁⱘ㸼Ḑᦤկᴀᴵ

᠔㽕∖ⱘᗕֵᙃǄ⬆ᮍᑨᔧण䆂㠍㠊偊⾏Эᮍ᳡ऎඳࠡᇣ

ᯊˈᇚ㠍㠊᳝݇ᗕֵᙃਞⶹЭᮍǄ⬆ᮍᑨᔧк䴶⹂䅸ᏆᬊࠄЭᮍ

ᣝ✻ᴀण䆂ѠᴵѠℒᦤկⱘᑨᗹᕙੑⳌֵ݇ᙃǄ 
1. Party A shall provide Party B with basic information of the ships 
(hereinafter referred to as “the agreed ships”, Appendix I) to receive services 
under this Agreement, and shall, within … days prior to the agreed ships’ entry 
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into Party B’s service area, inform Party B of the agreed ships’ dynamic 
information in accordance with the time, way and contents agreed by both 
parties. Party A shall provide within … days the dynamic information required 
in this Article by completing the boxes in Clause 1 of Appendix III.  Party A 
shall, … hours prior to the agreed ships’ departure from Party B’s service area, 
inform Party B of the agreed ships’ relevant dynamic information. Party A shall 
confirm in writing the receipt of information on relevant emergency standby 
provided by Party B in accordance with stipulations of paragraph 2 of Article 2 
of this Agreement. 

2ǃ⬆ᮍᑨᔧᇚᴀण䆂ࡃᴀ⬭ᄬण䆂㠍㠊Ϟˈᑊ⹂ֱ㠍Ϟ᳝݇Ҏ

ਬ❳ᙝण䆂ݙᆍঞЭᮍࠊᅮⱘ∵ᶧ⏙䰸ϮᮍḜǄ 
2. Party A shall keep a copy of this Agreement onboard the agreed ships, 
and make sure that relevant staffs onboard the ships are familiar with the 
contents of this Agreement and the contents of Pollution Response Operation 
Plan formulated by Party B. 

3ǃ⬆ᮍᑨᔧ䜡ড়Эᮍᣝ✻ǉ㒚߭Ǌ㾘ᅮᓔሩ㠍㠊∵ᶧᑨᗹⓨ

㒗Ǆ 
3. Party A shall cooperate with Party B to carry out ship pollution 
emergency response exercises as required by the Detailed Rules. 

4ǃ⬆ᮍᑨᔧण䆂㠍㠊থ⫳∵ᶧџᬙᯊˈゟे䗮ⶹЭᮍᑊ㒘㒛

ᓔሩ∵ᶧࠊ⏙䰸㸠Ǆ⬆ᮍᑨᔧ㸠㒧ᴳৢˈ䜡ড়Эᮍᓔሩ

∵ᶧ⏙䰸㸠䆘ԄǄ 
4. Party A shall, when a pollution accident happens to the agreed ship, 
inform Party B immediately and organise to carry out the pollution control and 
cleanup action. Party A shall, after the termination of such actions, cooperate 
with Party B to carry out the evaluation on such actions. 
 
ѠᴵЭᮍⱘᴗ߽Н 
Article 2  Rights and Obligations of Party B 

1ǃЭᮍᑨᔧ᳝⍋џㅵ⧚ᴎᵘᡍޚⱘ䌘䋼ˈᑊֱᣕⳌᑨⱘᑨᗹ

⏙∵㛑Ǆ 
1. Party B shall possess relevant qualification approved by Maritime Safety 
Administration (MSA), and maintains its corresponding capability of pollution 
response. 

2ǃЭᮍᑨᔧк䴶⹂䅸Ꮖᬊࠄ⬆ᮍᣝ✻ϔᴵϔℒ㑺ᅮᦤկⱘ

ण䆂㠍㠊ⱘᴀֵᙃᗕֵᙃˈᑊᣝ✻ঠᮍ㑺ᅮⱘᯊ䯈ǃᮍᓣ
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ᆍᇚЭᮍᑨᗹᕙੑⱘⳌֵ݇ᙃਞⶹ⬆ᮍǄЭᮍᑨḍǉ䰘ᔩϝǊݙ

Ѡᴵ㾘ᅮⱘᮍᓣ⹂䅸ᬊࠄℸֵᙃǄ 
2. Party B shall confirm in writing the receipt of the agreed ships’ relevant 
basic information and dynamic information provided by Party A in accordance 
with stipulation of paragraph 1 of Article 1, and inform Party A of information 
on relevant emergency standby provided by Party B in accordance with the 
time, way, and contents agreed by both parties.  Party B shall acknowledge 
receipt of this information according to the method set out in Clause 2 of 
Appendix III. 

3ǃЭᮍᑨᔧᬊࠄण䆂㠍㠊偊ܹ᳡ऎඳⱘ䗮ⶹৢˈֱ䆕ᑨ

ᗹ㠍㠊ǃ䆒Ҏਬ໘Ѣᕙੑ⢊ᗕǄࠄ⬆ᮍण䆂㠍㠊偊⾏᳡ऎ

ඳⱘ䗮ⶹৢˈЭᮍৃপ⍜ᕙੑǄ 
3. Party B shall, upon receiving the notice concerning the agreed ships’ 
entry into the service area, make sure that the emergency ships, facilities and 
staffs are standby. After receiving the notice that the agreed ships of Party A 
have departed from the service area, Party B may cancel such standby status. 

4ǃЭᮍᑨᔧㅒ䅶ᴀण䆂ᯊˈᇚ݊ࠊᅮⱘ∵ᶧ⏙䰸ϮᮍḜЁ

㣅᭛᭛ᴀ⬆ᮍᦤկǄ 
4. Party B shall, when concluding this Agreement, provide Party A with a 
Chinese and/ English version of the Pollution Response Operation Plan 
formulated by Party B. 

5ǃण䆂㠍㠊থ⫳∵ᶧџᬙᯊˈЭᮍᑨᔧ⬆ᮍⱘ㒘㒛ϟᓔሩ∵

ᶧࠊ⏙䰸㸠ǄЭᮍᑨᔧ㸠㒧ᴳৢˈ䜡ড়⬆ᮍᓔሩ∵ᶧ⏙

䰸㸠䆘ԄǄ 
5. Once a pollution accident happens to the agreed ships, Party B shall, 
under the command of Party A, carry out pollution control and cleanup actions. 
and shall, after the completion of the cleanup operation, cooperate with Party A 
to conduct the evaluation on such actions. 
 
ϝᴵ䌍⫼ 
Article 3  fees and expenses 

1ǃ⬆ᮍᑨᣝ✻ঠᮍ㑺ᅮⱘᬊ䌍ᷛޚ˄㾕䰘ᔩѠ˄�˅˅ ᬃҬᮍ

ᓣЭᮍᬃҬ㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂䌍⫼ˈ⫼Ѣᑨᗹ䰆ⱘড়⧚ᬃߎǄ 
1. Party A shall pay Party B the ship pollution response agreement fees in 
accordance the rates (Appendix II.1) and mode of payment agreed by both 
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parties for the purposes of compensating Party B the incurred reasonable cost 
of emergency preparation.  

2ǃण䆂㠍㠊থ⫳∵ᶧџᬙˈЭᮍḍᴀण䆂ᓔሩ∵ᶧࠊ⏙

䰸㸠ˈ⬆ᮍᑨᔧḍ䰘ᔩѠ˄�˅ⱘ䌍⥛ЭᮍᬃҬᅲ䰙থ⫳ⱘড়

⧚ⱘ∵ᶧࠊ⏙䰸䌍⫼Ǆ 
2. If Party B carries out pollution control and cleanup actions in accordance 
with this Agreement after a pollution accident happens, Party A shall pay Party 
B the actual and reasonable expenses incurred in such actions based on the 
tariff set out in Appendix II.2.  

3ǃЎֱ䆕∵ᶧࠊ⏙䰸㸠乎߽䖯㸠ˈབᵰЭᮍᓔሩⱘ∵ᶧ

ࠊ⏙䰸㸠䍙䖛њ 30 ϾᎹ᮹ˈЭᮍৃҹ㽕∖⬆ᮍህᏆ㒣ᓔሩ

ⱘ∵ᶧࠊ⏙䰸㸠ˈ↣䱨 30 ϾᎹ᮹ЭᮍᬃҬϔヨЈᯊ䌍

⫼ǄЈᯊ䌍⫼ᑨЭᮍ⬆ᮍᓔЈᯊ䌍⫼䋺ऩৢ 30 ϾᎹ᮹ݙ∛

⏙䰸䌍⫼ЁᠷࠊЭᮍᣛᅮ䋺᠋ˈᑊҢঠᮍ᳔ৢ㒧ㅫⱘ∵ᶧࠄ

䰸Ǆ 
3. When a pollution control and cleanup action lasts more than 30 working 
days, to ensure the smooth performance of the actions by Party B, Party B may 
demand Party A to pay an interim sum every 30 working days for the actions 
that has been carried out by Party B. This interim payment shall be remitted to 
the account appointed by Party B within 30 working days after Party B issues 
the invoice to Party A and such interim payment should be deducted from the 
final invoice. 

4ǃ∵ᶧࠊ⏙䰸㸠㒧ᴳৢˈЭᮍᑨ⬆ᮍᦤѸᏆѻ⫳ⱘ

䌍⫼⏙ऩ䆕ᯢ䖭ѯ䌍⫼ⱘ᭛ӊˈ䖭ѯ᭛ӊᑨ䰘᳝ᬃߎℒ乍ⱘ⼼

ҹঞᬃҬ㒭ԧҎਬⱘ߁䆕Ǆ⬆ᮍᑨѢ �� ϾᎹ᮹ݙЭᮍᬃҬঠ

ᮍ≵᳝ѝ䆂䚼ߚⱘ䌍⫼˗ᇍঠᮍᄬѝ䆂ⱘ䌍⫼ˈᑨЭᮍ㽕∖ˈ⬆

ᮍᇚᦤկ䗖ᔧⱘᢙֱˈᢙֱᔶᓣৃҹЎѦֱणӮⱘᢙֱߑǄӏԩѻ

⫳ⱘѝ䆂ᑨḍঠᮍ � ᴵЁ᠔㑺ᅮⱘᑣ㾷އǄ 
4. Upon terminating the pollution control and cleanup actions, Party B shall 
present to Party A a breakdown and preliminary evidence for the expenses 
incurred, such preliminary invoice shall be fully supported by attaching bills 
showing money expended or details of payment to personnel.  Party A shall 
within 30 working days pay the undisputed sum and provide an appropriate 
security for the sum in dispute if required, such security to be in the form of a 
letter of undertaking from a P&I Club if offered.   Any dispute between the 
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parties shall be resolved in accordance with the agreed procedure in Article 8.  
 
ಯᴵ㘨㒰Ҏ 
Article 4  Contact Person 

1ǃ⬆Эঠᮍᑨᔧᣛᅮ㘨㒰Ҏˈᑊ⹂ֱ㘨㒰Ҏḍᴀण䆂ᓔሩ

ᑨᗹ䰆ᑨᗹ໘㕂䖛Ёֱᣕ㘨㋏≳䗮ǄЭᮍᦤկⱘ㘨㋏⬉䆱

ᑨᔧЎᑨᗹ㘨㋏⬉䆱ˈᑊֱᣕؐᅜ⢊ᗕǄ 
1. Both parties shall make arrangement for their own contact persons, and 
ensure that such contact persons can keep in touch with each other in the course 
of the emergency preparedness and response as per this Agreement. The 
telephone number provided by Party B shall be an emergency number, and the 
number shall be kept attended. 

2ǃ⬆Эӏԩϔᮍ䳔㽕ব㘨㒰Ҏ㘨㋏ᮍᓣⱘˈᑨᔧঞᯊк䴶

䗮ⶹϔᮍˈᕫࠄᇍᮍ⹂䅸ৢˈᮍৃবǄ 
2. Where any Party of the two parties needs to change its contact person or 
the contact person’s contact detail, such party shall inform the other party by a 
written notice in a timely manner and no alteration shall be made until 
receiving the other party’s notice for confirmation. 
 
ѨᴵֱᆚН 
Article 5  Confidentiality Obligation 

ᴀण䆂ㅒ䅶ৢˈ᮴䆎ᴀण䆂ᰃ৺༅ᬜǃ㒜ℶˈ⬆Эঠᮍᑨᔧ䋳

ֱ᳝ᅜᇍᮍᦤկⱘ᠔᳝䌘᭭ǃֵᙃ⾬ᆚⱘНǄ䰸њ⍋џㅵ⧚ᴎᵘ

ㄝৃձ⊩পᕫ䆹䌘᭭ǃֵᙃⱘᬓᑰЏㅵᴎ݇㗙ঠᮍৃҹ݊㞾

ֱ䰽Ҏ䴆ᴀण䆂Пˈ⬆Эঠᮍϡᕫ݊ᅗϝᮍ݀ᓔ䌘᭭ǃֵ

ᙃݙᆍǄ 
After conclusion of this Agreement, no matter whether this Agreement is in 
effect or not, or no matter whether this Agreement is terminated, both parties 
are obliged to keep all the materials and information provided by the other 
party confidential. Except that both parties may disclose the Agreement to their 
respective insurers and such government authorities as the MSA may obtain the 
said materials and information in accordance with law, both parties shall not 
make in public the contents of such materials and information. 
 
݁ᴵ⫳ᬜǃব㒜ℶ 
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Article 6 Entry into Effect, Modification and Termination of 
Agreement 

1ǃᴀण䆂᳝ᬜᳳЎ˖ 
Ǐǐᅮᳳ䰤Ўᑈ˄᳜˅̠  
Ǐǐण䆂㠍㠊ⱘϾ㟾˄↣ϔ㟾ᯊ䯈㸠㑺ᅮ Ǆ˅ 
ᴀण䆂㞾ঠᮍㅒᄫⲪゴৢ⫳ᬜǄ 

1. The validity of this Agreement is: 
[  ] Fixed term of … years (or months); 
[  ] voyages of the agreed ships (the time of each voyage shall be determined by 
separate agreement). 
This Agreement shall enter into effect as of signed and stamped by both parties. 

2ǃথ⫳⑶⊍ᯊⱘড়ৠ㒜ℶǄ⬆Эঠᮍབ䳔ব㒜ℶण䆂ˈ

⬆ᮍЭᮍᑨᔧᣝ✻㑺ᅮᮍᓣᦤࠡ �� 䗮ⶹᇍᮍˈ㒣ঠᮍणଚϔ㟈

ৢҹк䴶ᔶᓣ⹂䅸ǄԚᰃˈण䆂㠍㠊䖯ܹЭᮍ᳡ऎඳৢˈӏԩϔ

ᮍϡᕫব㒜ℶᴀण䆂Ǆ 
ᑨᗹ㸠ⱘ㒜ℶ˖ेՓ᳝ᴀড়ৠ݊Ҫᴵℒⱘ㑺ᅮˈϢ⍋џሔ

णଚৢˈড়ৠⱘӏԩϔᮍ䛑᳝ᴗḍᴀড়ৠ䗮ⶹϔᮍৢ䱣ᯊ㒜

ℶ⏙∵᳡ǄЭᮍࠄℸ㉏䗮ⶹᯊᑨذℶᦤկ⏙∵᳡ӏԩϢ

П᳝݇ⱘ⌏ˈᑊ䖯㸠ᖙ㽕ⱘ䘷ᬷ⌏ˈ㗠⬆ᮍ߭ᑨ䆹ḍ 3.4 ᴵ

П㾘ᅮᬃҬ᠔᳝Ҭⱘ䌍⫼Ǆ 
 

2. Termination of Agreement when not employed during spill 
In case Party A or Party B needs to modify or terminate the Agreement, Party A 
or Party B shall give 30 days’ notice to the other party in the agreed way, and 
such modification or termination shall be confirmed in writing by both parties’ 
consensus intention through negotiation. However, after the agreed ship(s) has 
(have) entered into the service area of Party B, neither party shall modify or 
terminate this Agreement. 
 
“Termination of Response :  Notwithstanding any other term of this Contract, 
each of the  Parties shall be entitled at any time to terminate the spill response 
services, or any portion thereof, being provided under this Contract by giving 
notice to the other, after discussion with MSA. Upon such notice being 
provided, Party B shall cease to provide the spill response services or any 
portion thereof, and shall carry out any required demobilisation activities, and 
Party A shall pay all outstanding fees in accordance with Article 3.4.” 
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3ǃ⬆Эঠᮍ㒜ℶᴀण䆂ˈ㗙ϔᮍ䖱㑺ᇐ㟈ᴀण䆂᮴ᬜⱘˈ

ᑨᔧゟे⍋џㅵ⧚ᴎᵘਞǄ�

 
ֱ䰽˖⬆ᮍֱ䆕᳝ᡩֱ䎇ⱘѦֱ䰽ҹ⒵䎇ᴀড়ৠϟⱘ䋷

ӏǄЭᮍᑨֱᣕЎ݊ᴀড়ৠϟⱘ䋷ӏϡԢѢҹϟֱ乱ⱘֱ䰽ˈᑊ

ᦤկֱ䰽䆺ᚙˈࣙᣀֱऩॄӊ˖�

�

ϔ㑻∵ᶧ⏙䰸ऩԡ˖Ҏ⇥Ꮥ ��� ϛܗ�

Ѡ㑻∵ᶧ⏙䰸ऩԡ˖Ҏ⇥Ꮥ ��� ϛܗ�

ϝ㑻∵ᶧ⏙䰸ऩԡ˖Ҏ⇥Ꮥ ��� ϛܗ�

ಯ㑻∵ᶧ⏙䰸ऩԡ˖Ҏ⇥Ꮥ �� ϛܗ�

 
3. Where both parties terminate this Agreement, or where this Agreement 
becomes invalid due to one party’s breach of this Agreement, it shall be 
reported to MSA immediately. 
 
 
INSURANCE: Party A warrants that it has adequate P&I insurance to meet its 
liabilities under the contract.  Party B shall maintain insurance to cover its 
liabilities under the contract for a minimum sum of : 
Level 1 SPRO: RMB 2,000,000.00 (RMB 2 million) 
Level 2 SPRO: RMB 1,500,000 
Level 3 SPRO: RMB 1,000,000 
Level 4 SPRO: RMB  500,000 
and shall provide details of the insurance policy including a copy of the cover 
note.  
 
ϗᴵ䖱㑺ঞ։ᴗ䋷ӏ 
Article 7  Liability for Breach of Contract and Tort 

1ǃ⬆Эӏԩϔᮍ䖱ডᴀण䆂ⱘ㑺ᅮሹ㸠ᴀण䆂ⱘ䖛Ё

䖛䫭㒭ᇍᮍ䗴៤ᤳ༅ⱘˈᑨḍᴀण䆂ᇍᮍᡓᢙ䖱㑺䋷ӏձ

✻᳝݇⊩ᕟⱘ㾘ᅮᇍᮍᡓᢙ։ᴗ䋷ӏǄ 
1. Where a Party causes any damage or loss to the other Party due to its 
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breach of this Agreement or fault in the course of performing this Agreement, 
such Party shall, in accordance with this Agreement, bear the liability for 
breach of contract to the other Party, or be liable to the other Party for 
infringement of rights in accordance with provisions of relevant laws. 

2ǃሹ㸠ᴀण䆂ⱘ䖛Ёˈ⬆Эঠᮍ䗴៤ϝҎᤳᆇˈ㗙

ϝҎ䗴៤⬆ᮍЭᮍᤳᆇⱘˈᑨᔧձ✻᳝݇⊩ᕟⱘ㾘ᅮᡓᢙⳌᑨⱘ

䋷ӏǄ 
2. Where Party A or Party B causes any damage or loss to a third party due 
to performance of this Agreement, or where a third party causes any damage or 
loss to Party A or Party B, the party concerned shall bear corresponding 
liability in accordance with provisions of relevant laws. 

3ǃ⬆ᮍ㗙Эᮍᠻ㸠㠍㠊∵ᶧџᬙᑨᗹᣛᴎᵘ㗙⍋џㅵ

⧚ᴎᵘⱘᣛҸ㽕∖㗠㛑ሹ㸠㛑ᅠܼሹ㸠ᴀण䆂㑺ᅮⱘН

ⱘˈৃܡ䰸݊ᡓᢙ䖱㑺䋷ӏˈԚᰃˈᇍѢЭᮍḍᴀण䆂Ꮖ㒣ሹ㸠

ⱘ∵ᶧࠊ⏙䰸㸠ⱘ䚼ߚˈ⬆ᮍᑨᔧḍϝᴵⱘ㑺ᅮᬃҬ∵

ᶧࠊ⏙䰸䌍⫼Ǆ 
3. Where Party A or Party B fails to perform or completely perform the 
obligations under this Agreement due to executing the orders or requirements 
of Ship Pollution Accident Emergency Commanding Organ or MSA, such party 
may be exempted from undertaking the liability for breach of contract. 
However, Party A shall, in accordance with the stipulation of Article 3 of this 
Agreement, pay Party B the expenses incurred for pollution control and cleanup 
actions that Party B has actually conducted in accordance with this Agreement. 
 
ܿᴵ䗖⫼⊩ᕟঞㅵ䕪 
Article 8 Applicable Law and Jurisdiction 

1ǃᴀण䆂ঞ݊乍ϟѝ䆂䗖⫼ЁढҎ⇥݅⊩ᕟǄ 
1. Laws of the People’s Republic of China shall be applied to this 
Agreement and disputes arising from this Agreement.  

2ǃঠᮍᇍᴀण䆂ঞ݊乍ϟⱘѝ䆂ˈ⬅ঠᮍणଚ㾷އ˗णଚϡ៤

ⱘˈᣝ✻ϟ䗄ᮍᓣ㾷އ˖ 
Ǐǐ⬇䇋⍋џㅵ⧚ᴎᵘ䇗㾷˗ 
ǏǐᦤѸЁ⍋џӆ㺕ྨਬӮ,ᣝ✻⬇䇋ӆ㺕ᯊ䆹Ӯ⦄㸠᳝ᬜⱘ

ӆ㺕㾘߭˄ഄ⚍˅䖯㸠ӆ㺕˗ 
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Ǐ√ǐձ⊩ЁढҎ⇥᳝݅ㅵ䕪ᴗⱘ⊩䰶䍋䆝Ǆ 
2. Any and all disputes arising from this Agreement shall be solved through 
both parties’ mutual negotiation; where no resolution is reached after 
negotiation, such dispute shall be resolved in accordance with the following: 
[   ] Submit such dispute to MSA for mediation;  
[  ] Submit such dispute to the China Maritime Arbitration Commission for 
arbitrating at (location) in accordance with the arbitration rules effective at the 
time of arbitration; 
[√] Bring an action before a court in the People’s Republic of China that has 
jurisdiction. 
бᴵᴀण䆂ሑџ乍ˈ⬅ঠᮍ㑺ᅮৢㅒ䅶㸹ܙण䆂˄㾕䰘ᔩϝ Ǆ˅ 
Article 9 With respect to matters not covered in this Agreement, both parties 
may conclude a supplementary agreement. (Appendix III) 
कᴵण䆂ӑ᭄ 
Article 10 Copy of this Agreement 

ᴀण䆂ℷᴀϔᓣӑˈ᳝ৠㄝ⊩ᕟᬜˈ⬆ᮍᣕӑˈЭᮍᣕ

ӑˈϔӑ⬅ЭᮍঞᯊᦤѸᔧഄ␃ষⱘ⍋џㅵ⧚ᴎᵘҹֱ䆕㠍㠊䖯

␃ǃϮ⾏␃ϡᓊ䖳Ǆ 
This original Agreement is in …; each copy bears the same legal effect. Party A 
holds … copy (copies), Party B holds … copy (copies), and a copy of the 
agreement shall be submitted by Party B to the local MSA at the port in such a 
timely fashion that the vessel’s entry, operation or departure will not be delayed. 
�

⬆ᮍ(Ⲫゴ)˖ 
Party A (seal):   
⊩ᅮҷ㸼Ҏ/ྨᠬҷ⧚Ҏ(ㅒৡ)˖ 
Legal representative/Entrusted representative˖(signature)  

ᑈ᳜᮹ 
Date:     

Эᮍ(Ⲫゴ)˖ 
Party B (seal):  
⊩ᅮҷ㸼Ҏ/ྨᠬҷ⧚Ҏ(ㅒৡ)˖ 
Legal representative/Entrusted representative˖(signature) 

ᑈ᳜᮹ 
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Date:   
䰘ᔩϔ˖ 

ण䆂㠍㠊ৡऩ 
 

㠍ৡ IMO 㓪ো/㠍㠊ো ݊ᅗ䳔㽕䇈ᯢⱘџ乍 

   
   
   
   
 
Appendix I:               

List of the Agreed Ships 
Name of vessel IMO number/ Call sign Other matters to be Remarked 

   
   
   
   
 
䰘ᔩѠ˄�˅˖㠍㠊∵ᶧ⏙䰸ण䆂䌍⫼�

Appendix II.1Ship Pollution Response Agreement Fee 
䰘ᔩѠ˄2˅̟ 㠍㠊∵ᶧ⏙䰸䌍䌍⥛ 
Appendix II.2 Ship Pollution Response Expense Tariff 
 
䰘ᔩϝ˖㸹ܙण䆂˄བ᳝˅ 
Appendix III    Supplementary Agreement (if any) 
 
 1 ᴵ 1 乍 2 ᴵ 2 乍㾘ᅮⱘ㸼Ḑ 
Insert boxes for Article 1.1 and Article 2.2 
 
ᬃҬᮍᓣ 
Mode of payment 
 


